
 1 Samuel 3

Vs
English

Translation
Word # 
1 Sam Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and the boy 972 והנער 5 331
1 Samuel 973 שמואל 5 377
1 assisted 974 משרת 4 940
1 975 את 2 401
1 [for] the LORD 976 יהוה 4 26
1 before 977 לפני 4 170
1 Eli 978 עלי 3 110
1 and [the] word 979 ודבר 4 212
1 [of] the LORD 980 יהוה 4 26
1 was 981 היה 3 20
1 precious 982 יקר 3 310
1 in [those] days 983 בימים 5 102
1 984 ההם 3 50
1 no 985 אין 3 61
1 vision 986 חזון 4 71
1 broke out 987 נפרץ 4 420

______ ____ ________

60 16 3627
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and it was 988 ויהי 4 31
2 in [that] day 989 ביום 4 58
2 990 ההוא 4 17
2 and Eli 991 ועלי 4 116
2 lay down 992 שכב 3 322
2 in his place 993 במקמו 5 188
2 and his eyes 994 ועינו 5 142
2 had begun 995 החלו 4 49
2 dimming 996 כהות 4 431
2 not 997 לא 2 31
2 he was able 998 יוכל 4 66
2 to see 999 לראות 5 637

______ ____ ________

48 12 2088
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and [the] lamp 1000 ונר 3 256
3 [of] God 1001 אלהים 5 86
3 not yet 1002 טרם 3 249
3 would be quenched 1003 יכבה 4 37
3 and Samuel 1004 ושמואל 6 383
3 lay down 1005 שכב 3 322
3 in [the] temple 1006 בהיכל 5 67
3 [of] the LORD 1007 יהוה 4 26
3 that 1008 אשר 3 501
3 there [was] 1009 שם 2 340
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3 [the] ark 1010 ארון 4 257
3 [of] God 1011 אלהים 5 86

______ ____ ________

47 12 2610
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and [the LORD] called 1012 ויקרא 5 317
4 1013 יהוה 4 26
4 to 1014 אל 2 31
4 Samuel 1015 שמואל 5 377
4 and he said 1016 ויאמר 5 257
4 here I am 1017 הנני 4 115

______ ____ ________

25 6 1123
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and he ran 1018 וירץ 4 306
5 to 1019 אל 2 31
5 Eli 1020 עלי 3 110
5 and he said 1021 ויאמר 5 257
5 here I am 1022 הנני 4 115
5 because 1023 כי 2 30
5 you called 1024 קראת 4 701
5 to me 1025 לי 2 40
5 and he said 1026 ויאמר 5 257
5 not 1027 לא 2 31
5 I called 1028 קראתי 5 711
5 return 1029 שוב 3 308
5 lie down 1030 שכב 3 322
5 and he went 1031 וילך 4 66
5 and he lay down 1032 וישכב 5 338

______ ____ ________

53 15 3623
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and continued 1033 ויסף 4 156
6 the LORD 1034 יהוה 4 26
6 He called 1035 קרא 3 301
6 again 1036 עוד 3 80
6 [to] Samuel 1037 שמואל 5 377
6 and [Samuel] arose 1038 ויקם 4 156
6 1039 שמואל 5 377
6 and he went 1040 וילך 4 66
6 to 1041 אל 2 31
6 Eli 1042 עלי 3 110
6 and he said 1043 ויאמר 5 257
6 here I am 1044 הנני 4 115
6 because 1045 כי 2 30
6 you called 1046 קראת 4 701
6 to me 1047 לי 2 40
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6 and he said 1048 ויאמר 5 257
6 not 1049 לא 2 31
6 I called 1050 קראתי 5 711
6 my son 1051 בני 3 62
6 return 1052 שוב 3 308
6 lie down 1053 שכב 3 322

______ ____ ________

75 21 4514
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and Samuel 1054 ושמואל 6 383
7 not yet 1055 טרם 3 249
7 knew 1056 ידע 3 84
7 1057 את 2 401
7 the LORD 1058 יהוה 4 26
7 and not yet 1059 וטרם 4 255
7 was revealed 1060 יגלה 4 48
7 to him 1061 אליו 4 47
7 [the] word 1062 דבר 3 206
7 [of] the LORD 1063 יהוה 4 26

______ ____ ________

37 10 1725
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and again 1064 ויסף 4 156
8 the LORD 1065 יהוה 4 26
8 called 1066 קרא 3 301
8 Samuel 1067 שמואל 5 377
8 for a third time 1068 בשלשית 6 1042
8 and he arose 1069 ויקם 4 156
8 and he went 1070 וילך 4 66
8 to 1071 אל 2 31
8 Eli 1072 עלי 3 110
8 and he said 1073 ויאמר 5 257
8 here I am 1074 הנני 4 115
8 because 1075 כי 2 30
8 you called 1076 קראת 4 701
8 to me 1077 לי 2 40
8 and [Eli] understood 1078 ויבן 4 68
8 1079 עלי 3 110
8 that 1080 כי 2 30
8 the LORD 1081 יהוה 4 26
8 had called 1082 קרא 3 301
8 the boy 1083 לנער 4 350

______ ____ ________

72 20 4293
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and [Eli] said 1084 ויאמר 5 257
9 1085 עלי 3 110
9 to Samuel 1086 לשמואל 6 407
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9 go 1087 לך 2 50
9 lie down 1088 שכב 3 322
9 and it will be 1089 והיה 4 26
9 if 1090 אם 2 41
9 He will call 1091 יקרא 4 311
9 to you 1092 אליך 4 61
9 and you will say 1093 ואמרת 5 647
9 speak 1094 דבר 3 206
9 O LORD 1095 יהוה 4 26
9 because 1096 כי 2 30
9 [Your servant] hears 1097 שמע 3 410
9 1098 עבדך 4 96
9 and [Samuel] went 1099 וילך 4 66
9 1100 שמואל 5 377
9 and he lay down 1101 וישכב 5 338
9 in his place 1102 במקומו 6 194

______ ____ ________

74 19 3975
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and [the LORD] came 1103 ויבא 4 19
10 1104 יהוה 4 26
10 and He stood 1105 ויתיצב 6 518
10 and He called 1106 ויקרא 5 317
10 as [in] times 1107 כפעם 4 210
10 [before] 1108 בפעם 4 192
10 Samuel 1109 שמואל 5 377
10 Samuel 1110 שמואל 5 377
10 and [Samuel] said 1111 ויאמר 5 257
10 1112 שמואל 5 377
10 speak 1113 דבר 3 206
10 because 1114 כי 2 30
10 [Your servant] hears 1115 שמע 3 410
10 1116 עבדך 4 96

______ ____ ________

59 14 3412
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and [the LORD] said 1117 ויאמר 5 257
11 1118 יהוה 4 26
11 to 1119 אל 2 31
11 Samuel 1120 שמואל 5 377
11 here 1121 הנה 3 60
11 I am 1122 אנכי 4 81
11 doing 1123 עשה 3 375
11 a thing 1124 דבר 3 206
11 in Israel 1125 בישראל 6 543
11 that 1126 אשר 3 501
11 all 1127 כל 2 50
11 who hear it 1128 שמעו 4 416
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11 will tingle 1129 תצלינה 6 585
11 both 1130 שתי 3 710
11 his ears 1131 אזניו 5 74

______ ____ ________

58 15 4292
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 in [that] day 1132 ביום 4 58
12 1133 ההוא 4 17
12 I will establish 1134 אקים 4 151
12 for 1135 אל 2 31
12 Eli 1136 עלי 3 110
12 1137 את 2 401
12 all 1138 כל 2 50
12 that 1139 אשר 3 501
12 I have spoken 1140 דברתי 5 616
12 against 1141 אל 2 31
12 his house 1142 ביתו 4 418
12 the start 1143 החל 3 43
12 and completion 1144 וכלה 4 61

______ ____ ________

42 13 2488
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and I will tell 1145 והגדתי 6 428
13 him 1146 לו 2 36
13 that 1147 כי 2 30
13 [I] have judged 1148 שפט 3 389
13 1149 אני 3 61
13 1150 את 2 401
13 his house 1151 ביתו 4 418
13 until 1152 עד 2 74
13 forever 1153 עולם 4 146
13 for [the] iniquity 1154 בעון 4 128
13 that 1155 אשר 3 501
13 he knew 1156 ידע 3 84
13 because 1157 כי 2 30
13 [his sons] brought a curse 1158 מקללים 6 250
13 on themselves 1159 להם 3 75
13 1160 בניו 4 68
13 and not 1161 ולא 3 37
13 he restrained 1162 כהה 3 30
13 them 1163 בם 2 42

______ ____ ________

61 19 3228
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and therefore 1164 ולכן 4 106
14 I swore 1165 נשבעתי 6 832
14 to [the] house 1166 לבית 4 442
14 [of] Eli 1167 עלי 3 110
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14 1168 אם 2 41
14 [not] will be covered 1169 יתכפר 5 710
14 [the] iniquity 1170 עון 3 126
14 [of the] house 1171 בית 3 412
14 [of] Eli 1172 עלי 3 110
14 with sacrifice 1173 בזבח 4 19
14 and with offering 1174 ובמנחה 6 111
14 until 1175 עד 2 74
14 forever 1176 עולם 4 146

______ ____ ________

49 13 3239
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and [Samuel] lay down 1177 וישכב 5 338
15 1178 שמואל 5 377
15 until 1179 עד 2 74
15 the morning 1180 הבקר 4 307
15 and he opened 1181 ויפתח 5 504
15 1182 את 2 401
15 [the] doors 1183 דלתות 5 840
15 [of the] house 1184 בית 3 412
15 [of] the LORD 1185 יהוה 4 26
15 and Samuel 1186 ושמואל 6 383
15 feared 1187 ירא 3 211
15 telling 1188 מהגיד 5 62
15 1189 את 2 401
15 the revelation 1190 המראה 5 251
15 to 1191 אל 2 31
15 Eli 1192 עלי 3 110

______ ____ ________

61 16 4728
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and [Eli] called 1193 ויקרא 5 317
16 1194 עלי 3 110
16 1195 את 2 401
16 Samuel 1196 שמואל 5 377
16 and he said 1197 ויאמר 5 257
16 Samuel 1198 שמואל 5 377
16 my son 1199 בני 3 62
16 and he said 1200 ויאמר 5 257
16 here I am 1201 הנני 4 115

______ ____ ________

37 9 2273
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and he said 1202 ויאמר 5 257
17 what [is] 1203 מה 2 45
17 the word 1204 הדבר 4 211
17 that 1205 אשר 3 501
17 He spoke 1206 דבר 3 206
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17 to you 1207 אליך 4 61
17 do not 1208 אל 2 31
17 now 1209 נא 2 51
17 hide 1210 תכחד 4 432
17 from me 1211 ממני 4 140
17 so 1212 כה 2 25
17 may [God] do 1213 יעשה 4 385
17 to you 1214 לך 2 50
17 1215 אלהים 5 86
17 and so 1216 וכה 3 31
17 may He add 1217 יוסיף 5 166
17 if 1218 אם 2 41
17 you will hide 1219 תכחד 4 432
17 from me 1220 ממני 4 140
17 a word 1221 דבר 3 206
17 of all 1222 מכל 3 90
17 the word 1223 הדבר 4 211
17 that 1224 אשר 3 501
17 He spoke 1225 דבר 3 206
17 to you 1226 אליך 4 61

______ ____ ________

84 25 4566
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and [Samuel] told 1227 ויגד 4 23
18 him 1228 לו 2 36
18 1229 שמואל 5 377
18 1230 את 2 401
18 all 1231 כל 2 50
18 the words 1232 הדברים 6 261
18 and not 1233 ולא 3 37
18 he hid 1234 כחד 3 32
18 from him 1235 ממנו 4 136
18 and he said 1236 ויאמר 5 257
18 the LORD 1237 יהוה 4 26
18 He [is] 1238 הוא 3 12
18 [what is] good 1239 הטוב 4 22
18 in His eyes 1240 בעינו 5 138
18 He will do 1241 יעשה 4 385

______ ____ ________

56 15 2193
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and [Samuel] grew 1242 ויגדל 5 53
19 1243 שמואל 5 377
19 and the LORD 1244 ויהוה 5 32
19 was 1245 היה 3 20
19 with him 1246 עמו 3 116
19 and not 1247 ולא 3 37
19 fell 1248 הפיל 4 125

January, 2025 LivingGreekNT.org Page 7 of 8



 1 Samuel 3

19 any 1249 מכל 3 90
19 [of] his words 1250 דבריו 5 222
19 to [the] earth 1251 ארצה 4 296

______ ____ ________

40 10 1368
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and knew 1252 וידע 4 90
20 all 1253 כל 2 50
20 Israel 1254 ישראל 5 541
20 from Dan 1255 מדן 3 94
20 and as far as 1256 ועד 3 80
20 Beer 1257 באר 3 203
20 Sheba 1258 שבע 3 372
20 that 1259 כי 2 30
20 faithful 1260 נאמן 4 141
20 [was] Samuel 1261 שמואל 5 377
20 [as] the prophet 1262 לנביא 5 93
20 of the LORD 1263 ליהוה 5 56

______ ____ ________

44 12 2127
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and again 1264 ויסף 4 156
21 [was] the LORD 1265 יהוה 4 26
21 appearing 1266 להראה 5 241
21 at Shiloh 1267 בשלה 4 337
21 because 1268 כי 2 30
21 was revealed 1269 נגלה 4 88
21 [by] the LORD 1270 יהוה 4 26
21 to 1271 אל 2 31
21 Samuel 1272 שמואל 5 377
21 at Shiloh 1273 בשלו 4 338
21 [the] word 1274 בדבר 4 208
21 [of] the LORD 1275 יהוה 4 26

______ ____ ________

46 12 1884
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 3 1128 304 63376
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-3 4816 1275 310756
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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